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1 Natyo atyo Judas, Jesus Cristo wakanehare, Tiago ximarene. 
Naxairahena Enore haomanerenai aohenerenai ana, exahe Wexe Enore 
xawaiyera xema, exahe Jesus Cristo kaxaikoterenai ana hoka.

2 Kasani masakare Enore xairakoaneharera, mehexaikoharene, 
xawaiyera tyaona xikakoa naokita.

Xaotyakisatiye Metalaharenae Tyakekohatiyenae Koni
3 Nohinaeharenai, noxiyakawali, nahekotita ene noxairali xomana 

wiyakeheta tahi kakoa. Hatyo wawenanaho tahi. Hatyo hiyeta nahekotya hoka 
kalikini naxairatya xomana, naihalahalinikisa xiso hoka xaiyateretyoa maheta 
xityakekone kakoa. Hakirore atyo Enore isa tyotya hakaxaikoneharenae ana.

Maika Xirihare Xaotyakisatiyenae Metalahare Kakoa 
(1 Tim. 1.6-7; 4.1-3; 2 Pedro 2.1-19)

4 Hiyaiya, haiyaharenai halitinai matyakekoneharenai atyo mawaiyakahare 
ahitaha tyaonaha wihinaeharenai koni. Hoka ehawareharetyahitaha wEnorexa 
waiyexe xomokala wiso tahi. Nikare tyaonahitaha, maisa enawenaneha 
iniyalahare kaxawatyakaha maheta ehenoaha. Exahe maisa tehitiya aokareha 
Jesus Cristo, hatyo taita xakore atyo Wiyaotyakisase, Wiyekohase hoka. Toahiya 
atyo Iraiti Waiyexenai xakaiha etahi. Kamawenekoaretyakaha terota maheta.

5 Exeharenai atyo waiyekehalakita xomana, xakore hoka naxotyanikisa 
atyo xiso naokowita. Hiyaiya, Xekohaseti iyehetehena Israel 
hotyalinai hoka kikihetene Egito nalita, xakore hoka hatyo najikinita 
mawenekoaretya matyakekonehenereharenai.

6 Xotehenaira anjonai mawenaneneheta kalorexe hoka halakihenahere 
hawenakalaha aose. Kalikini katilikoare atyo tyaonahitaha kamatiherahi 
maxirikotyoanehare kakoa, ako katyahe makaliro koni. Nali atyo Enore 
mokahitene miyanitiye ferakene xowaka kamawenekoaretyakehenahere niyahare.

7 Xotehenaira Sodoma, Gomorra xoaha nali tyaoniterenai, exahe 
ehaliyita haiyanai wenakalatikoasenai tyaoniterenai hoka. Hiyaiya, 
hatyonai atyo xalijinihareha anjonai xahita. Iniyalahare tyaonahitaha, 
exahe haenane hatyanai kakoa hoka iniyalahare tyomahitaha. Hatyo 
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hiyeta kakerahaotyakeheta irikati mawakenehare kakoa. Hatyo nikare 
kaxomokakehenahere atyo aimenekoita, hotikijita tyotya halitinai ana.

8 Hiyaiya, exe kalikiniye halitinai nikareta tehitiya tyaonahitaha. Hoka 
exahekolaha iniyalahare aomanikisahitene. Hoka maisa aiminisareha 
Enore nerore, kirawanahitaha enokoa tyaonitere anjonai.

9 Hiyaiya, anjonai xekohasehare xakore atyo Miguel hoka maisa atyo 
nikare tyaonita. Tihanare kakoa iraekakoahenahere, Moisés háre kakoa 
hawenaneha tahi xowaka, Miguel maisa aiyalatita Tihanare ana. Xakore 
hoka nexa taita: “Maika Xekohaseti watyali hiso”, nexa.

10 Xakore hoka exe halitinai atyo kirawanahitaha xoalini hare mawaiye 
kehalakiterehare enomanaha. Exahe xoalini hare kaotyakitaterehare 
waiyahitere, kirakahare akereta waiyorahitere. Hoka hatyoharenai atyo 
mawenekoaretyahitene. 11 Kaxiyani! Maika kirakoane atyoite tyaonaha. 
Hiyaiya, Caim tyaohenere akereta atyo tyaonahitaha. Exahe olo haxawaiyera 
hiyeta Balaão iniyalahare tyomehenere akereta tyaonahitaha. Exahe Coré 
atyo kahalakoahare Moisés kakoa hoka kamawenekoaretyaka akereta, 
nikareta hatyonai tehitiya kahalakoahareha hoka kamawenekoaretyakaha.

12 Haxawalita xiyawaityakakoane kakoa xikanakairehena ehaotiha hoka 
kahaiharetyaka hekahitaha, kanakaira, akomaniyatyakisareha. Hatahi taita 
atyo ahekotyahitaha. Kaiminitinai hoholati hoholatya hamaniya axanikisa 
hoka maonenetere akeretaha atyo. Atya katenai iri nexona xowakehetehena 
xakore hoka malitere akeretaha atyo. Atya katenai ityaharenae hiyeta 
kamalakakitere hoka wainahitere akeretaha atyo. 13 One kaloxere 
kahenehare ainakoiyatyoitere hoka xawaitere haikorone akereta atyo exe 
halitinai hotikijita kahaiharetyakere háomanenaiha. Xoresenai mahotirahare 
akeretaha atyo. Hatyonai ana atyo Enore memere moka hakiti masakare 
hatekoakore makakore, nali tyaonetaha mene maheta matyotenehare.

14 Hiyaiya, Adão jikolahare Enoque atyo xakai etahiha: “Xasemehena! 
Xekohaseti ite tyoheta, kahare haomanerenai anjonai kakoa, 15 axalisa 
maheta tyotya halitinai. Tyoheta ite hoka iniyalahare mohena 
kahare iniyalahare tyomehenahere hiyeta, exahe kahare iniyalahare 
iraehenahere Enore tahi hiyeta”, nexa.

16 Hatyo halitinai atyo kaweraharetaha, iraeharetaha minita 
haiyaharenai. Haxahekolaha ximita atyo tyaonahitaha, ahinityareha. Exahe 
waiye irae ahitaha haiyanai hiye, xiyehaliti isaha enomanaha maheta.

Xakaisati Exahe Xaotyakisati
17 Hoka xiso nohinaeharenai, xotyaxemahenaira Wiyekohase Jesus 

Cristo niraene kakoarenae xakaihenere. 18 Exakere atyo nexaha: 
“Miyanitiye xowakehenaite hoka kaotyakehenaite halitinai hoka 
koexahalihenaha xiso. Matyakekoneharenae, haxahekola ewaxirahare 
ximita tyaonitereharenai”, nexaha atyo.
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19 Hatyonai atyo exaore akatita. Hiyaiya, exahekolaha atyo nikare 
axomokanikisahitene, maisa atyo Enore Nisekohare kakoareha xini hoka.

20 Hoka xiso nohinaeharenai, maika heko xikekoarehena xityakekone 
kakoa. Hiyaiya, hatyo tyakekotyati atyo masakare waiyexe. Isekohaliti 
Waiyexe niyatere kakoaira xiraexahena. 21 Hoka hekotaira xisaohena 
Enore xawaiyera xema, exahe xatyahahenaira Wiyekohase Jesus Cristo 
hoka haxairakoaneharera hiyeta isa xomana wenati matyotenehare.

22 Haiya harenai ana maisa waiyekehalakere hoka maika hatyoharenai 
xairakoaneharehena, 23 hoka xiyehetehena hatyo halitinai irikati 
nonitata. Haiya harenai tehitiyaira xairakoaneharehena. Maika 
xairakoaneharehenahene xakore hoka ximairahenahene tehitiya. 
Awa atyo xawaiyehena enómaneha kaxawaiyityakitere iniyalahare. 
Hatyoharenae hiyeta exahe inimanaiha kaiyalahare tyaonita.

Xaexakerityati Niraexatyaka
24 Maika Enore kakoa kaihalaharetyaka! Maika kahinaetya xiso hoka xikinatere 

xisaohena hoka iniyalahare ximaomanehare hoka xihalaharene kakoa moka xiso 
hahalakoa waiyexe aose nali. 25 Maika haterore Enore wisekohare Niyasehare 
kakoa, Wiyekohase Jesus Cristo hiyeta, kaihalaharetyaka, kaxaexakeretyaka, 
kaxaiyatelikisaka, kaxaeroretyaka, kalikinita, exahe matyotenehare. Xoaha taita. 
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